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HAPOOHAA 3TNMOJIOINA KAK MCTOYHUK

ITIOITIO/IHEHNA IEKCUYECKOI'O ®OHIIA
NCITAHCKOI'O A3bIKA

1.b. Kotensarkuna, .M. [Ipy>kkoB

Poccuiickuit yHUBepcuTeT APYKOBI HAPOMIOB,
117198, Poccusa, MockBa, yn. Muknyxo-Maknas, 1.6

ﬂaHHaﬂ cmamvAa noceAauleHa 81UAHUNO HapObHOl:l ImMumonocuu Ha Cﬂ06006p03060Hu€ 8 UCNAHCKOM
A3vike. Ananu3 cyuecmsyromux mpybos Ha baHHyw memy, a maxie C/zoeapeﬁ U KOpnycos ucnaHckozo
A3blKAd no3eonsernt USMeHUumb npebcmasne;—tue 06 uCC]'leayEMOM A3blKOBOM gﬁeuomeue KAaK 0 HeBepHOM
IMUMOIOZUUECKOM TNONTKOBAHUU. Hpeaizazaemc;z paccmompembo ocobeHHocmu HapObHOl:l IMumonozuu
8 UCNAHCKOM A3blKe 8 pamMKaX Cﬂ06006pa308aHu}Z. 3nanue 0anHbIX 0cOOeHHOCMELl No8blUiaAem d0eKB8am-
HOCMb PA3IUYHbIX MUN0E nepeeoba, a makxce meHsem nodxoo 8 npenoaaeanuu UCNAHCKOU 7IeKCUKOI0-
euu. B cmamve npusobﬂmm apeymeHmol 6 nonv3y NOHUMAHUS Hapoauozl IMUMONI0CUU 8 KOHMEKCMe
IMumonozcuu Hay%HOI:l Kakxk ceoe06pa3H06 UCKIro4veHue u3 onpebezzéHHbtx 3aKOHOMepHOCWl€1;l 280/TI0UUU
a3vika. Ommeuaemcs HeoOX00UMOCHb 80CNpUAMUS HapObHOl:l IMUMONOZUU KAK 00HO020 U3 OCHOBHBIX
UCMOYHUKOB8 NONOJIHEHUA TIEKCUUECK020 3andca A3vblKd, 4mo 8 auaXPOHMWECKOLVI nepcnexkmuee Omxpol-
edem sKCcmpanuHzeucmudecKue 63aumocessu, cnocobHbvie 0becneuums MoUHOCHD nepesoaa, 8 Hacm-

Hocmu, K020a peuv uoém o nepesoaax MeKCcnos He COBPeMEHH020 A3blK08020 cpe3a.

KnroueBble cmoBa: ucnamckuil s3vlx, HapoaHaﬂ IMUMOI0CUA, C/l06006pa306aHM€, JIEKCUKOI02UA,
gﬁouemurca, cemManmuKa, OHomMacmuka, nepsuuHoe 3Ha1eHue, CrunucmuKa.

CIIAaHCKMII A3BIK, KaK U J000il Apyroi

A3BIK, 00/TaflaeT CBOMM JIeKCU4ecKuM (oH-

nowm. Ilox nexcuyeckum GOHZOM IOHMMA-
eTcA «IeKcudeckass 6as3a sA3bIKa, Hamboree yCTOIl-
YUBBI IJIACT €r0 JIEKCUMKH, Ky/ja BOILIN B IIEPBYIO
odepenb IepBOOOpPa3Hble, HanboIee BaXkKHbIE U He-
06xonMMble, TIPOYHO BOIIEAIINE B XXM3Hb Hapopja
1 00ILIeyNOTpeONTeIbHbIE HaIMEHOBAaHMA IIpeMe-
TOB, sIBJIEHUJ, NTPOLIECCOB, CBA3AHHBIX C PeanbHO
IEeCTBUTENIBHOCTBIO» [16].

Kak u B mo6oM sA3bIKe, 5Ta jeKcuyeckas 6asa
IIOCTOSHHO OOHOBJIAETCA, IONOMHAETCA HOBBIMU
epuHMLaMu. ITpouecc oboramjeHns 1eKCMYeCKOro
¢doH/Ia IIPUMHATO HasbIBaTh CIOBOOOPa3OBaHUEM,
WM crnoBonpousBoacTBoM [Tam xxe]. OToT mpo-
1]leCC HepaspbIBHO CBA3AaH U C 9TUMOJIOTMEN, KaK C
HayKO, M3y4arliell IPONCXOXEeHNEe KOHKPETHO
efuHNIBL. Tak Kak ITOIOTHEHMe TeKCUYecKoro (oH-

Ta ABJIAETCSA HellpepbIBHBIM IIPOLIeCCOM, MOYKHO TO-
BOPUTDb 00 aKTYa/IbHOCTY 3a]JaHHON TEMBI.

ITuMoNorns, mpefcrabadeMas B JAaHHOM cTa-
The KaK 00beKT UCCIENOBAHNS, ABIAETCA 00/1aCThIO
SI3PIKO3HAHMA, He MMeIoel eqUHON U YETKOW Teo-
peTudeckoil 6as3bl, B 0OCOOEHHOCTM B OTHOIIEHUN
TOTO, YTO KacaeTCs HAPOJHOI 3TUMOJIOT UL

ITpenmeToM >Ke HaIIeToO MCC/IefOBAHN ABIACTCS
HapofHas 3TMMONOTUA KaK MCTOYHUK IIONIOTHEeHMA
JIEKCUYECKOr'0 3araca MCIIAaHCKOTO s3bIKa, YTO 3Ha-
YUTENbHO CY>KaeT OIlpefie/ieHNe, OJHAKO He OTMe-
HAET HEeOOXOMVMOCTM ONMCAHMA OOLIUX 3TUMOJIO-
TMYeCKMX MPOIIeCCOB U MEXaHU3MOB 0Opa3soBaHUs
HOBBIX JIEKCMYEeCKMX eIMHMUI] B OIIpefie/IEHHOM IIpO-
MeXXYTKe IMaXpOHNYeCKOro cpesa.

ITocpencTBOM aHa/IM3a MEXaHI3MOB C/IOBOOOpa-
30BaHMA B paMKax HapOJHOI 3TMMOIOTUU BO3MO-
JKeH TepecMOTp TOAXOfla K HAPOJHOI STUMOJIOT UM,
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KaK K JIMHIBMCTUMYECKOMY OTK/IOHeHMI0. Bmecre ¢
3TUM CTAaHOBATCA PeaJbHBIMM CMEHa paKypca Mc-
crnenoBaHuA (peHOMEeHa HAapOJHON STYMOJIOIMU U
HOATBEP>KIEHMe Te31ca O HeOOXOAMMOCTH BOCIIPH-
ATV HAPOJTHON STUMOJIOIMY He KaK IPOO/IeMBl, HO
KaK CYILIECTBYIOIEl peabHOCTI, KOTOpas caMa Io
cebe sAB/IsIETCSA BKIAJIOM B JIEKCUYECKUI QOHJ KaK
VICITAHCKOT0, TaK ¥ JI0O0TO APYTOTro A3bIKA.

[l peleHMs IOCTaBIEHHBIX 3a7a4 Mbl 0Opa-
TUMCA K TPy#aM OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeXXHBIX
JIMHTBUCTOB, Takux Kak H. B. Kpymesckuii, P. O.
Ilop, M. Cexo, A. Cam6bonu, K. banguurep u fpy-
THIX.

VI3Ha4abHBI METOJ APEeBHEl 3TVMOIOTUH OB
OCHOBaH Ha aHarpamme (Urpe CjoB), IIOMCKE IIOXO-
XKMX CTIOB M CBA3BIBAHUY MX, TEM CaMbIM 3aK/IH0Yas
B ceOe 03HaYaeMoe KaK He4TO Hepa3pbIBHO CBA3aH-
HOe co c71oBoM. OfJH 113 CaMbIX U3BECTHBIX IIpMMe-
poB — Tpyx Vicunopa Ceubckoro (oxono 560-636
IT.), 0]} Ha3BaHMeM «ITuMosnornm». [lanHas pabora
HpeACTaB/IAeT cO00Ji SHLMK/IONENVIO, B OCHOBE KO-
TOPOJL JIXKUT 3TUMOJIOTHA, IIOHMMaeMas aBTOPOM
KaK TOJIKOBAHVe CYIIHOCT! C/I0Ba VIV MMEHM IIO-
CPEICTBOM ero MPOUCXOXKAeHMs [3, ¢. 263].

YnoMmHaeTcs 3TUMOJIOTHA U B elé 6osee paH-
HJIX MICTOYHVKAX, O KOTOPBIX yIIOMMHAET 1 caM Vcn-
nop Cesunbckuii (Hanp.: « Hanc Aristdteles symbolon,
Cicero adnotationem nominavit, quia nomina et verba
rerum nota facit exemplo posito; utputa «flumen» quia
fluendo crevit, a fluendo dictum»). Cam Mapxk Tyn-
mmit LHyneposn (106 — 43 IT. 10 H.3.) B CBOEM TpaKTare
«Academia» (Axagemus), cCbUIasiCh Ha JpeBHerpe-
4ecknx QunocodoB, OTMEYAET, YTO «OHM 3aHUMA-
JIUCh TOJIKOBaHUEM CJIOB, TO €CTb OOBACHAMN, I10-
4yeMy Ka)kas Belllb Ha3bIBaeTCHA MMEHHO TakK. JTy
HAyKy OHJ Ha3bIBa/IM STYIMOJIOT e I MICIIO/Ib30BA/IN
€€ pe3y/IbTaTbl KaK HEKME CHMBOJIbI M 3HAKM Bellell,
CIIOCOOCTBYIONINE IOKA3aTeIbCTBAM M 3aK/IIOYEHM-
AM O TOM, YTO OHM XOT€/IN Pa3bACHUTDH» [9, c. 30].

Haymunasa ¢ XIX Beka 3TMMOJIOTMs ITOHMMAETCA
KaK «VCTOPUS CJIOB», YTO OTHE/sAET €€ OT CeMaH-
TUKVY COOCTBEHHBIMM MeTOfaMU U OOBEKTOM WC-
CIelOBaHNsA, OCHOBAaHHBIMM B CBOIO Ouepefb Ha
CPaBHUTENIbHO-VICTOpUYeCKOM MeToze. Ilommsama
Ha 310 1 TeopusA @. ne Coccropa o A3bIKOBOM 3HAKe.

Aspik gia @. ge Coccropa — 3T0 cucTeMa Ipo-
M3BOJIbHBIX 3HAKOB, IIOfJ00HAs /I000II Apyroil 3Ha-
KOBOJ cucTeMe: «S3bIK eCcTb cucTeMa 3HaKOB, BbI-
paXaomux MAeu, a, CIefoBaTe/NbHO, €0 MOXKHO
CPaBHUTD C IVICbMOM, C a306yKOil J/ISl [TyXOHEMBbIX,
C CUMBO/IMYECKMMU oOpsiamMu, ¢ popMamy y4uTH-
BOCTM, C BOGHHBIMM) CUTHA/IaMI U T.IL». SI3BIKOBOII
3HaK, 1o ®. ne Coccropy, ¢ OHOI CTOPOHBI, ITOJTHO-

CTBIO IIPOM3BOJIEH, @ C APYTOil CTOPOHBI, 00s13aTe/IeH
IUIs KaXKJOro $A3bIKOBOro KojulekTuBa: «Ecimm 1o
OTHOIIEHMIO K U300pa)kaeMoil MM Jjjee O3HA4alo-
Iiee IpeACTaB/IsAeTCs CBOOOAHO BBIOPAHHBIM, TO,
HA000pOT, 10 OTHOLIEHNIO K SI3bIKOBOMY KOJITIEKTH-
BY, KOTOPBIII MM TIOJIb3YeTCs, OHO He CBOOOJHO, OHO
HaBs3aHo». Crepyromum obpasom ®. me Coccrop
OIVICBIBAET COLMATIBbHYIO O0YC/IOBIEHHOCTD SI3BIKO-
BOTO 3HaKa: «SI3bIKy Kak Obl rOBOpAT: «Bpoupait!»,
HO 100aB/IAI0T: «Thl BbIOEpEIIb BOT 3TOT 3HAK, a He
npyroi» 7, c. 373].

B 5TOM CMBIC/IE STUMOIOIUSA ABISETCI HEOTHEM-
JIEMOJ COCTAaBJISAIONIEN S3bIKOBON CHUCTEMbI, TaK KakK
ITOVMICK MICKOHHOTI'O 03Ha4aeMOT0, TO €CTh STMMOHA, &
TaKOKe M3y4eHIe O3HAYaloIero — eé mpsMas 3ajada.

Bmecre ¢ 3TUM, CTAaHOBUTCS HEBO3MOXXHBIM Ha-
3BaTh 9TYMOJIOTMYECKUMM, B HAYYHOM CMBICTIE 9TO-
r0 CJI0Ba, «IMUMONO2UU» I/Icubopa Cesunvckozo,
Mak Kak oHu, Hecs npexde 6cez0 OUOAKMUUECKULI
xapakmep, npeocmaensOm c60000HOe MONKOBA-
Hue nexcudeckux eouruy. O0HAKO HAPOOHOL IMu-
Mmonozueli Ha3vleamv Mpyo parHecpeOHeseK08020
YUéH020 MAK e HeKOPPeKmHO, NOMomy 4o, o
€20 JHe C108am, «IMUMONOZUS ecb NPOUCXOHOe-
HUe 7108, K0204 CYWHOCMb CNI08A UMU UMEHU Pac-
Kpvieaemcs nocpedcmeom o06wscHenus» (Etymologia
est origo vocabulorum cum vis verbi vel néminis per
interpretationem colligitur) [2, c.9].

B coBpeMeHHOM $3bIKO3HAHMM STUMOJIOTUS —
3TO HayKa, Ie/IbI0 KOTOPOJ SIB/IAETCS BBbISABJICHNE
3TUMOHQ, II€PBOHAYA/IIBHOTO 3HaYeHus U (HOpMbI
cinoBa. PaccMaTpuBasi 3TMMOJIOTMIO CaMOro C/IOBa
«9TVIMOJTIOTHSI», (€TVHONOYIA, OT ETVHOV — UCTHHA U
Aoyog — cnoBo, yuenne) [20], MOXXHO cKasaTb, 4TO
OHa SABJISAETCS YETKUM IIPYMEPOM eCTeCTBEHHOTO
CTpeM/IeHMsI YelloBeKa K VICTYHE U TTOVCKA 3TOM MC-
tuHbl. OHAKO €CIM 3TUMOJIOTMS OCHOBBIBAETCH B
3TOM ITOVICKe Ha BBISIB/IEHHBIX U IPOBEPEHHBIX 3aKO-
HOMEPHOCTSIX (POHETUIECKNX U CeMaHTUYECKUX U3-
MEHEHUI, IPEeJCTABIIAA ICCTIEN0BATEI0 CAMBII 06D-
eKTVBHBIII pe3y/IbTaT, TO ITVMOJIOTVsI HApOJHAs, IO
MHEHVIO COBPEMEHHBIX YYEHBIX, HAIIPOTUB, OIIpefie-
JI1eTCA CIIOHTAaHHOI, Cy6"beKTI/IBHOI7[ MOTUBAaIMeEN,
He TpeOyIolell HAyYHOro 00BSICHEHNS.

ITosiB/IeHMe HOBBIX JIEKCUYECKMUX eINVHUIL Jallle
BCETO CBSI3aHO C HOBBIMM OTKPBITMAMH, U300peTe-
HVSIMM, U, B IIEPBYIO OYepefb, C HeOOXOAMMOCTHIO
IPUATh HOBOMY COJIep>KaHIIO OTIpeIe/IEHHYIO SA3bI-
KoByI0 popmy. Yarre Bcero ara popma nmeer cBs3b
C KaKuM-/I1M00 y>Ke M3BeCTHBIM (eHOMEHOM, U 06-
pasyeTcs IOCPEACTBOM acCCOLMATMBHOI LIETIOYKU
(berrojo — cerrojo (om cerrar)). OZHAKO MOTMBALV
00pa3oBaHMsI HOBBIX JIEKCUYECKMX €VHNI] MOXKET
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Pas3mMYaTbCA B 3aBMCYMOCTH OT PAcCMATPMBAEMOroO
A3bIKA.

OTa MOTMBAaLMA B Pa3HBIX fA3BIKAX TAKXe Ha-
HPSAMYI0 3aBUCUT OT S3BIKOBOI KapTMHBI MUpa,
crienpUYHON IJIs1 KaXK/IOTO S3BIKOBOTO O0IIecTBa.
HapopHas sTMMONOrus Takxe Hepa3pbIBHO CBSA3aHa
C SI3BIKOBOJI KapTVHOJ MUPa, OHAKO sAB/sieTCs 60-
Jlee YaCTHBIM CTy4aeM, TaK KaK BK/IIOYaeT B ceOs He
TOJIBKO OOIIVIe KY/IbTYpPHBIE YePThI ONpPeie/IEHHOTO
3THOCA, HO ¥ 0COOEHHOCT KaXK/JOTO TOBOPALIETO.

TepmyH «HapomHass 3TUMONOIVA» HMOSABWICA B
Hay4yHOJII JINTepaType B Hadajie BTOPOJ IIOJIOBUHBI
IeBATHAJLIATOrO Beka. BriepBbie OH OBUI yHOMAHYT
B paboTe HeMeI[KOTO MCTOPMKA U JIMHIBUCTA DPHCTA
®opcremanna (Ernst Forstemann) «Uber deutsche
volksetymologie» B 1852 ropy. Llenbio ganHoro Tpy-
fia 6bIIO NIPOJEMOHCTPUPOBATD, YTO €IIE JIO TOSAB-
JIeHUA Hay4HOJ 3TUMOJIOTMM, CYIeCTBOBAjIa STU-
Mororyus HapopHas. IlogoOHas sTMMoONIOrnyeckas
aKTUMBHOCTD, 110 MHEHMIO aBTOpA, 3aK/IIOYaeTCsA B
OIpefe/eHHbIX JIEKCUYECKNX AedopMalnaxX A3bIKa,
KOTOpbIe IPOUCXOIAT IIOf BIVIIHMEM OLIMOOYHOTO
CY)KfIeHus «Hapopa». [laHHbIe CY>KIEHMsI, COTTIACHO
9. ®opcreMaHHy, ObUIM HOMBITKAMU TTOMCKA M3HA-
4a/IbHOTO 3TUMOHA. Ec/i >ke 9TO MpUBOAWIO K 13-
MeHeHUI0 (pOopMBI, TO OBIIO C/IEfCTBUEM TOTO, YTO
«HApOJ|, HUKOTJ]A He OCTAaHAB/IMBACTCA HA TEOPUN U
Cpasy IepexXoinT K IpakTuke» [7, c. 3].

B aTOM CMBICIIE C HUM COITIAIIAETCA UCIIAHCKUI
¢unonor n ucropuxk Menenzec [Tupgans (Menéndez
Pidal) B cB0oéM mmoco6um 1o ucTopudeckoi rpaMma-
tuke (Manual de gramatica histdrica espaiola), roe
Lie/TyI0 I7IaBy IOCBSIAET JaHHON TeMe: «el error, la
falsa interpretacion de los fenomenos lingiiisticos, es
un importante factor en la evolucion del lenguaje»
(Ommbka, HeBepHOE TONKOBaHMeE IMHIBUCTUYECKIX
(eHOMeHOB, SB/IAETCA BOKHBIM (aKTOPOM 3BOJIIO-
uyu sa3bikal) [9, c. 190].

IIpexxpe yem nepeiTu K 1eTaIbHOMY OIMCAHUIO
HapOJHOI TVMOJIOTYIMN, PACCMOTPUM, 4YTO 06 03HaYA-
I0T COCTABJIAIOIIYIE 3TOTO TEPMIHA II0 OTJEIbHOCTH,
TaK KaK JlaKe Ha IepPBBIl B3IVLAJ, JaHHOE HOHATHUE
00beVHACT B CBOEM MHCTPYMEHTAPUM HECKOIBKO
pas/IMyYHBIX 00/1acTeil HayK.

Ecim M1 06paTuMcs K IMHTBUCTIYECKOMY CTIO-
Bapio B.H. fIpreBoit, To 06Hapy>k1M, 4TO 3TUMOIIO-
TMI0 MO>KHO IIOHMMaTb KaK pasfiell A3bIKO3HAHMA,
M3YYalONIMil IIPOMCXOX/EHNEe CI0B, CaMO IIPOVC-
XOX/IeHMe C/IOBA, VIV 5K€ COBOKYITHOCTD MCCTIefi0Ba-
TE/IbCKUX IIPUEMOB /I PACKPBITHA IPOMCXOKACHNA
CJIOBa, U pe3y/bTaT 9TOro packpeitus [17, c. 597].

! 3pecn u anee nepesox Har. — S.JI.

N.B. KoTenAaTknHa, A.M. dpyxKos

B 5TOM KOHTEKCTE OlpefieNieH e «HapONHbII» OT-
pakaeT, B IIEPBYIO O4Yepesib, «<HEHAYYHbII» IIOfXOT B
STUMOJIOTMY, TIpefyIaras OIIO3UINIO «OObIBaTeNb-
JMUMHIBUCT». TakuMm o06pasoM, B Hayke HapoOjHas
STUMOJIOIVA BCET/a MPeIIo/IaraeT OMmOKy, C TOUKI
3peHMs MCTOPUYECKON PeabHOCTY, CBA3AHHYIO C
HEJOCTAaTKOM 00pa3oBaHMs, YMCTBEHHBIX CIOCO6-
HocTel1 [6, ¢. 19].

B 37011 CBA3M MapaOKCA/IbHBIM ABJIAETCA IPUBE-
fleHVie BO MHOTUX TPY/JaX COBPEMEHHbBIX TMHIBJICTOB
IIPYMEPOB, YTPATUBIINX CBOIO aKTya/IbHOCTh. MHO-
re BOIIPOCHI HAPOJHON 3TUMOJIOTUM CTAHOBATCA
BOIIPOCAMU A3bIKOBOT'O M3MEHEH N, HAIIPUMED, TIpe-
obnmaganus ynoTpebieHns OJHOTO BapyaHTa CI0Ba
Haj ipyruM. Tem He MeHee, B HacTosillee BpeMs OT-
MedYaeTcs, 4TO OONBLUIMHCTBO TaKVUX IIPMMEPOB He
ABNAIOTCA TI0KA3aTeNbHBIMM, TaK KaK «HapOJHBIN»
BapMAHT CBUJIETE/ILCTBYET B IIEPBYI0 OYepeb O He-
006pa30BaHHOCTY TOBOPSLIETO.

OpHaxo TOMBbKO IPY HAJIMYMH OIIpeJelIeHNA «Ha-
POZIHDIIT» IIOAB/IAETCA BO3SMOKHOCTb PACCMATpUBaTh
3TMMOJIOTUIO HE TOJIKO B PETPOCIIEKTUBE, YXOfA B
u3ydeHe CI0BOOOPa3oBaHMsA B IIPOLITIOM, paboTas
C y>Ke IIOTyYeHHBIM A3bIKOBBIM MaTepPMajIoM, HO 1 B
HepCreKTyBe pa3BUTUA sA3bIKa. IloaTomy, ecn peub
UZIET O HAPOJSHOI ITVMOJIOTYM, HEOOXOAMO MMETh
B BUJY HEIPEPbIBHOCTb [EiCTBUA 3TUMOJIOTMYeE-
CKOro ammapaTta Bo BpeMeHM. laHHBII dakT emé
pa3 nopTBepKaaeT ocHoBHOI Te3nuc . me Coccro-
Pa O TOM, YTO «B Ka>K/IbIJl JAHHbBIVI MOMEHT pedyeBasd
IesATeNbHOCTD IIPEeJIIoaraeT 1 YCTaHOBMBLIYIOCA
CUCTEMY, U 9BOJIIOLVIIO; B IFOOYI0 MIHYTY S3BIK €CTb
U JKMBasd JIeATENbHOCTb, M IPOAYKT IIPOLIIOro»
[9, c. 34].

CaM y4€HbII IPU3HAET, YTO, KaK IIPABUJIO, MEXAY
03HAYAOIMM ¥ O3HaYaeMbIM He CYLeCTBYeT BUJU-
MOIi CBAI3M, O[JHAKO 3TO He MCK/II0YaeT «BTOPUYHYIO
MOTMBAINIO» (POPMBI, KOTOpas Py MOCIEAYIOeM
aHa/IM3e 3a4acTylo IpuobperaeT SKCIUIMKATVBHBIN
xapakrep [11, c. 307]. ITouck >ke Takoi BUUMOIL
CBA3M M OMIMOOYHOe e€ OmIpefesieHNMe — OfHa U3
OCHOBHBIX YePT HAPOJHOI 3TVMOJIOT UL,

VTak, B Hacrosllee BpeMs HApOSHYIO 3TMMOJIO-
IUI0 IOHMMAIOT KaK IIOIBITKY BOCCTAHOBUTD CBSA3b
MEXJy O3HA4aIIMM M O3HA4aeMbIM HEHay4HbIM
Iy TEM, IIOCPESCTBOM HAaPOJHO STUMOJIOTUY, TIOHM-
MaeMoil KaK COBOKYIIHOCTb HEHAy4HBIX JMCCIIefloBa-
TE€/IbCKMX IPUEMOB.

Anpbepro Camboun (Alberto Zamboni) ompe-
fiesIeT HApOJHYI0 3TUMOJIOTMIO KaK (peHOMeH, OT-
HOCAIUICA K IOBOPAILLEMY, OCHOBBIBAIOIINIICA HA
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cxoxecTu (OpPMBI C/I0BA M CBSA3BIBAIOLINMIL ONHY
ompernenéHnyo GopMy ¢ Apyroit, B OTCYTCTBUM IPU
3TOM KaKo-mbo aTumornorndeckoi cesasu [Cp. 14
c. 146].

IToMuMO CylecTBYIOLIETO B HACTOsAIlee BpeM:d
TEPMIHA, eCTb ell¢ PAJ APYIUX, OTPAXKAIINX Oortee
WIN MeHee TOYHO OIVChIBAEMBIil IMHIBUCTIYECKMIA
(deHOMeH: JIOKHAasg STUMOJIOINA, ACCOLMATVBHASA
3TUMOJIOT YA, BTOPMYHAs 3TUMOJIOT N, TAPETUMOJIO-
s, TeKCUYecKas aHajaorus. TeM He MeHee, KaXK/Iblil
U3 3TUX TEPMMHOB YKasblBaeT /IMIIb HA YaCTHBII
ACIIeKT, BXOJAILMI B ITOHATVE HAPOJLHOV 3TUMOJIO-
run. Tak, TEpMIUH «J10)KHAsA 3TUMOJIOTUA» YKa3bIBaeT
B IIEPBYI0 O4€pPe/ib Ha M3HAYAIbHO HEBEPHbIII ITOJCK
3TUMOHA. «ACCOIMATUBHAA 3TMOJIOIVA» U «JIEKCU-
YyecKas aHaJIoTMA» IofipasyMeBaloT y4acTye acCoLu-
aTMBHOTO MBIIIJIEHUA B 3TOM IouckKe. «BropuyHas
3TUMOJIOTMs» IMEET B BUJY HEBEPHOE TOIKOBAHIE
oObIBaTe/IeM y)Ke M3BECTHOE IPOMCXOX/EeHME JIeK-
CYeCKO eIVHUIIBI.

Bcnen 3a Xyanom Manyanem Ceko, 1of, TepMu-
HOM HapoOJHas STYMOJIOrMA Mbl OyfieM IOHMMAaTb
«0000IIEHHOE V3MEeHeHMe CeMaHTUKU U (HopMbl»
[10, c. 21]. [lanHOe ompepeneHe, IO MHEHUIO UC-
IIAHCKOTO (DVJIONIOTa, HOCUT YNCTO OIMCATEIbHBIN
XapaKTep U 0CBOOOXKHAET MCCIeoBaTeNlA OT BbIAB-
JIeHNs1 IPOTUBOPEYNIl B yKe BbIBUHYTBIX TEOPUAX
0 HApOJIHOI 3TUMOIOTMU. DTO IO3BOJIAET TAKXKE UC-
II0/Ib30BaTh KOKIYIO M3 9TUX Teopuil 6e3 yiepba
IS IPYTOIi, YTO 3HAYMTE/IbHO PACIIMPAET BO3MOX-
HOCTM MCCIefioBaHMs. B cBoeit paboTe MMHIBUCT OT-
MeyaeT, YTO B COBpeMEHHOM IIOHMMAHUM «HAPOIHAs
3TUMOJIOTU» COJEPXKUT IiBe OCHOBHBIX Mupen. Ilep-
Bas — «a/IbTepHATUBHAA 3TUMOJIOTIYecKas arpuoy-
uysi» (la atribucion etimolégica alternativa), koTopas
HofipasyMeBaeT, YTO FOBOpsLNe, VICIIBITbIBAsA ecTe-
CTBEHHOE JTIO0OMIBITCTBO K A3BIKY, MIYT STUMOJIO-
r4ecKoe oObsCHEHMEe UCIIONb3YeMOl JIEKCUYeCKOI
e[lHMIle, OCHOBbIBAsA CBOM THUIIOTE3bl Ha IICEBJIO-
bUIONOrMYecKoM pasMBIIUIEHNN, KOTOPOMY He
CBOVICTBEHHBI HYM METO[bI, HY MaTepyasibl, MCIIO/Ib-
3yeMble 3TUMOJIOTUEN «HAay4HOI». Bropad mupea —
«rmapamopduueckas uHTepdepeHuua» (interferencia
paramorfica), TO eCTb CO3JlaHMe Y TOBOPSIIETO ac-
coLyalMy MeX[y NeKCMYeCKUMMM eIMHMULAMU WIN
UX YaCTsAMH, HE3aBUCKMO OT Ha/lM4MA MEXTY HUMIU
HACTOSAIIEN STUMOJIOTUYECKON CBSI3U, UM KE OT-
CyTCTBUA TakKoBOIN. IIpym sTOM, BClefcTBME TaKOM
accoLMaluy ¥ CMelBaHuy GOpM, IPOUCXOIUT Cy-
I[eCTBEHHOE M3MeHeHMe GPOPMbI JIEKCUIECKOIl ey-
HUIIbI MJIV K€ 3HaYEeHUA.

OpHako Takoll IOAXOJ, OIpefendeT HapOJHYIO
3TUMOJIOTUIO KaK (beHOMeH, VMEIOIINIT B CBOEM

OCHOBAHMM JIMIIb OKOJIOHAYYHYIO 3TUMOJIOTHIO,
OIMpamLIylocs Ha Iapamopduyeckywo uHTepde-
PEHIIVIO KaK Ha eHCTBEHHBIN CII0c06 c1oBooOpa-
30BaHMA.

Cpeny poccUiCKMX IMHTBUCTOB OJHUM U3 II€p-
BBIX, KTO 00paTy/I BHUMaHMe Ha 3TO A3BIKOBOE SIBJIe-
Hue, cran H. B. Kpymesckuit. B «Pycckom ¢unorno-
IM4ecKoM BecTHuUKe» (1879 r.) 6pu1a omy6nmKoBaHa
ero craTbst «O6 «aHAJIOTMM» U HAPOJHOI ITUMOJIO-
TMW», T YYEHDBII PacKpbIBaeT CYILIHOCTb JaHHOTO
ABJIEHMA B A3bIKE ¥ aPTYMEHTMPOBAHO JI0OKAa3bIBAET
HEeCOCTOATEIbHOCTb TEPMIHOB.

«J/IMHI'BUCTOB, IPU3HAIMX AHAJIOTUIO U «HA-
POJHYIO STVMOJIOTUIO» ¥ CO3HATEIbHO OOBACHAI0-
WX 3TUMK (GaKTOpaMyl ABJIEHMA A3BIKA, HE OCO-
06eHHO MHOTO, elé MeHblle paboT, MOCBSIEHHBIX
AHAJIOTUM M HAPOJHON STUMOJIOIUM», — IMIIET OH
[2,c. 111].

dnurer «HapopHas», mo MHenmio H. B. Kpy-
IIEBCKOTO, He VIMEeT HMKAKOro 0OOCHOBaHMA, TaK
KaK BCAKas JIeKCUYecKas eVHNIIA IPOU3BONUTCA U
npeo6pasyeTcss HApOZOM. YUEHBIN IIpejlaraeT Ha-
3bIBaThb TaKye IpeoOpa3oBaHmA aCCHMUIALNEN, KO-
TOPYIO OIIPEZENsAeT KaK «eCTeCTBEHHbIN A3BIKOBOII
IIPOILIeCC, COCTOSALINIT B yCTpaHeHuu 6oree crmabbIx
57IEMEHTOB B A3BIKe VI 3aMeHa UX 60J1ee CHIbHBIMI»
[Tam xe].

OnHako NOJOOHBIN MOAXOJ, OTPaHNYMBAET 3HA-
YeHJe MCC/IeyeMOoro IpeMeTa, Tak KaK HapofHas
3TMMOJIOT YA, B IOHMMaHNM 3allajHbIX Y4EHBIX, MO-
JKeT OIPefleNIATh KaK A3bIKOBOII ITPOLIECC, 110 BepCUn
H.B. Kpy1eBckoro, Tak 1 pe3ynbTaT aHHOTO IIpO-
1jecca, OflHOBPEMEHHO C METOJ,OM 3THMOJIOIMYECKO-
IO MICC/IE[IOBAHMA 1 OIIMOOYHBIM TONKOBAHMEM 3TH-
MOJIOTUML.

Tem He MeHee, ¢ TOTO MOMEHTA, KOIZIa HApOJHAs
STUMOJIOTVA HAUMHAET CUUTATbCA 0OBEKTOM JIVHI-
BJCTMYECKOTO, a TOYHEe, 3TUMOJIOTMYECKOTO MC-
C/IefloBaHMs, OHa CTAHOBUTCH He «HEIPaBUIbHOI»
3TUMOJIOTHElT, HO OfIHUM U3 Iy Teil GOpMUPOBaHUS
JIEKCHYeCKOTO (pOHIA A3bIKA.

OpHako 0CTaéTcs He [J0 KOHIIA ACHBIM, C KAKOTO
MOMEHTa JIEKCUYEeCKYI0 e[MHUILY, Ipeobpa3oBaH-
HYI0 BCJIE[CTBME HAPOJHOI 3TUMOJIOTMHU, MOXKHO
CYMTATh COCTABJIAIONIEN JIEKCUIECKOro GpOHMA A3bI-
Ka. B To >xe BpeMs BO3HUKAIOT BOIIPOCHI O HEOOXO-
AUMOCTY (PUKCMPOBAHNA TAaKUX €NVHNIL, TaK Kak
OTpa’keHMe B C/I0BAPsIX UCII0/Ib3yeMOI1 ¥ IIOCTOSHHO
MeHAIoIIeNiCA B HacTosAllee BpeMsA JIEKCUKI ITPOCTO
HEBO3MOXKHO. BMecTe ¢ 3TMM HEBO3MOXXEH 1 OTKa3
OT IIOCTOAHHOIO aHA/IM3a HOBBIX M M3MEHEHHBIX
JIEKCMYECKVX eJHMI], TaK KaK 6e3 TaKoro aHasmsa
A3BIKOBAsA KapTMHA MMpa OyjeT HEKOPPEKTHA, YTO
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MOXKET yCYTyOUTb CUTYalMIO BIUIOTb JIO SA3BIKOBOII
KaTacTPOQbL.

Tax mmy nHave, B CTOBOOOpa3yoleM acleKTe Ha-
POIHAasA 3TMMOJIOINA Hepa3pbIBHO CBSA3aHA C OIpefie-
JIEHHBIMM VI3BMEHEHVIAIMY Ha Pa3/IMYHbIX YPOBHAX: Ce-
MaHTIYeCKOM, (POHOIOTIYECKOM, MOP(OIOTYECKOM
U [pyrux. B 3aBucuMocT! OT TOrO, Te MPOVICXOHAT
3TU M3MEHEHMA ¥V 4eM OHVI MOTUBJPOBAHBI, MOXXHO
TOBOPUTD O K/IACCH(UKALNY COOTBETCTBYIOIVX Me-
XaHM3MOB IIOSIBJIEHVIA HOBOJ JIEKCMYECKON €VHNULBL.

XOoTA BO MHOIMX CIy4asAX OCTa€Tcs HEACHOM
IEePBONPUYMHA [TPON3OLIEAIIETO U3MEHEHVS, MOX-
HO TOBOPUTDb O NpeoOIaflaHiy OfHOTO WM JPYTro-
IO MCTOYHNKA, CIIPOBOLMPOBABIIETO MOC/IEAYIolIee
nsMeHenne [22].

Yuéuniit Crusen Ynbmas (Stephen Ullmann) Ber-
menseT 4 TUIIA U3MEHEHMI, KOTOpble MOTYT BO3HMK-
HYTb IIOJL B/IMSTHVEM HaPOJHOI STYMOJIOT UM

- U3MEHeHMe COfiep)KaHmsA, HO He (OPMBI
(03HAYaeMoro, HO He O3HAYAIOILIETO);

- usMeHeHye OPMBI, HO He 3HaYeHus (03Ha-
YaIOIero, HO He 03HAYaeMOT0);

- u3MeHeHye QOpMBI U 3HaueHus (O3HAYaAIO-
IIETO ¥ 03HAYaeMOIO0);

- usMeHeHue opdorpadudeckoe, HO He PoHe-
TIYecKoe.

B o e Bpems, Bce JaHHbIe U3BMEHEHMA SABJLAIOT-
CA CTIefiCTBMEM OffHOTO 13 ()aKTOPOB, KOTOPbIE MBI
paccMoTpuM Hipke. JacTo, Kak yxke ObI/IO CKa3aHo,
HEBO3MOYKHO OIPEJe/NTh KaKoil 13 GpaKkTopoB IO-
CITY>KVUI TIPMYMHOM [IA JaHHOTO M3MeHeHMsA. TeM He
MeHee, MO>KHO YTBEP)KJaTbh, UTO B C/Iy4ae M3MeHe-
HIS1 TONIBKO (popMBI TakuM GakTopoM sBjsieTcst Go-
HeTH4YecKoe UCKaXeHne. B cmydae sxe ¢ u3MeHeHMeM
OfIHOTO COfiep>KaHMA — IOTepsA IEePBUYHOTO 3Haye-
HIA JIEKCUYECKOI eV HYLIBL.

OnHOBpPEMEHHO C 3TUM /000il U3 IIpefCTaB-
neHHbIXx C. YIbMaHOM TUIIOB M3MeHEHMII, BO3HIU-
KaOIVX KaK CJIefCTBME HAPOJHON STVMOJIOTUM,
yKa3bIBaeT Ha BO3MO)XKHbIE YPOBHM BO3HMKHOBEHMA
MMOCTIeTHEN:

- coobuieHMe aipecaHTa He COOTBETCTBYeT
HOpMe 110 cBoeit popme (Hamp.: ynorpebnenue tapar
B 3HaUeHNU tapiar);

- cooblieHMe afipecaHTa HE COOTBETCTBY-
eT HOpMe II0 COfep>KaHMio (Hamp.: yrnorpebieHue
prision B 3HaYEHUU presion);

- coobuieHMe ajipecaHTa He COOTBETCTBYET
HOpMe 110 $opMe U COfiep>KaHuI0 (HAaIlp.: yrmoTpe-
Onennie departamento B 3HaueHUM apartamento u
HaobopoT);

- mckaxeHue (GOpMbI IPM BOCIPUATUU CO-
OOILeHNs aZlpecaToM;

N.B. KoTenAaTknHa, A.M. dpy*xKos

- UCKa)XeHUe COfiepXKaHUA IPY BOCIPUATUN
COOOILeHNS alpecaToM;

- UCKaxeHUe (GOPMBI U COfleP>KaHMA IIPU BOC-
HPUATAN COOOLIEHNA alpecaToM.

OnHUM 13 OCHOBHBIX MCTOYHUKOB IIOIOTHEHMA
JIeKCU4YecKoro (oH/a MCIIAaHCKOTO A3bIKA ABJIAIOTCSA
TaKKe 3aMIMCTBOBAHA, IPOVCXOAMBIINE B UICTOPUI
dbopMmpoBaHusA caMOTrO sI3blKa 1 He M30eXaBIye
B/IVAHMA HApOJHON STUMONOrMN. ITO KacaeTcs, B
IepBYI0 OdYepellb, CyOCTPAaTOB IMPEHEICKOro Io-
JIyOCTPOBA, JTATMHCKOTO SA3BbIKA ¥, B YaCTHOCTH, JIa-
TMHCKOTO KY/IbTYPHOTO CYIIepCTpara.

Bo-nepBbIX, crefyeT OTMETUTb (POHETMYECKOe
VICK>KeHIe, IPUYMNHOI KOTOPOTO MOTYT CTaTh pas-
N4HBle (AKTOPBI, U3-32 KOTOPBIX ITPOMCXOJUT
yTpaTa IepBUYHOI MOTHMBALIVIM, YTO IPUBOJUT K HO-
BOMY TOJIKOBaHUIO JIEKCUYECKOI eIUHULIbL: presion >
prision; tapar > tapiar; desnucar > desnuncar;
vacante > vagante.

HecoMHeHHO, B JaHHBIX IIpMMepax MMEHHO W3-
MeHEeHMe 3HAYeHNA UTPAeT K/II0YEBYI0 POJIb, OTHAKO
MBI MOYKEM TOBOPUTDb O (POHETUYECKOM MCKAXKEHNUI
KaK O IPEANOChUIKE K IOCIEAYIOLIEN YacTUYHO
VI TIOJIHOV yTpaTe 3HAYeHNs. YCIOBUsA, CO3/laBae-
Mble CIIe(PUIHON 1A KaKIOro A3bIKa apTUKYIIA-
1yet, 00ecreYnBaloT Nof00HbIe GOHETUIECKIE U3-
MEHEHMA.

Brpouem ecTb U Takye IpUMepbI, IPU aHAIN3e
KOTOPBIX CJIOXKHO IIPEAIIONIOKUTh (POHETIIecKoe
usMeHenue: helicoptero > alicéptero; zanahoria >
cenahoria; girasol > mirasol; sandalias > andalias.

3pech BepHee OyfeT IpeAIONOXKeHMe O IHOTepe
MIEPBMYHONM MOTUBALIM JIEKCMYECKON €IVMHUIbI KaK
0 TPEeATNOChUIKe K MCKaXEHNI0 (POPMBI C/I0Ba, 4TO U
OIIPaB[bIBAET TEPMIH «aCCOLMATHBHAS STYMOTIOTHSI».

B ncriaHckoM sA3bIKe HAPOJHAA STUMOJIOIHA IIPO-
ABJIACTCA M Ha ypOBHe (Pa3eosiornsMoB, KOTOpbIe
coziep>kar B cebe HeCylLIeCTBYIOLI/e MMeHa C0o6-
CTBEHHBbIE VI TOIIOHMMBI, 00pa30BaHHbIE OT O/MU3KMX
10 QaHAJIOTVMY 3HAYEHWII JIEKCUYECKMX eVHUL, MIN
HA000pOT; TONOHVUMBI YHOTPEOSAIOTCS B HOBOM
3HAYEHNY, YTO TAK)Ke TOBOPUT O PACIINPEHNN JIeK-
CMYEeCKOTO 3ar1aca A3bIKa.

HoBble mMeHa COOCTBEHHDBIE IOABIIAITCA VIIN
»Ke TIPMOOPEeTAIOT HOBbIEe 3HAYEHNA B CUITY CXOXKECTI
C M3BECTHBIMU peamvAMU. [Jpyrumm cioBaMmu, HeKo-
TOpble VIMeHa COOCTBEeHHbIe (Yallje, IMeHa CBATBHIX),
nproOpeTaroT BTOPUYHYI0 MOTUBALMIO U JBOIHOE
cofiepKaHye IOCPENCTBOM M3MeHeHMA Ha Mopdo-
JIOTMYECKOM YPOBHe.

Mas vale Santo Tomds que San Donato: 06bIrpbI-
BaeTCs CXoXKasi popMa VMeH COOCTBEHHBIX C I71aro-
namu tomar (6patb) u donar (jaBars).

Ne 14 (2 - 2018)
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Ser como San Babilés: nanmidne AByX, CTIEYIOLINX
ApYT 3a pyroM b co3aéT acconmanmio ¢ U3BeCTHBIM
BbIpaXKeHueM ser bobo (ObIT Lypakom).

Hoy es San Acd y San Alld: napeuus acd u alld
(30ecv u mam, OYKB.: mym u mam) CTAHOBATCS UMe-
HaMy COOCTBEHHBIMM, YTO JienaeT 6omee 0OpasHbIM
cMmbic ¢passl mucho ir y venir de las gentes.

Ir a Villavieja — envejecer (cTapets);

Estar (vivir) en Babia — ser un babieca o un
bobalicon, estar distraido de lo que se trata (oTBe-
KaTbCsl OT TeMBI Pa3roBopa);

Ser el alcalde de Ronquillo — roncar (xpamneTn);

Ser una cosa de Valdivias o del Valdivieso — ser de
balde (6p1Tb GecITaTHBIM).

OueBUHO, YTO KaXKAbII TONOHMM CeMaHTHYe-
CKJ MOTMBUPOBaH. [IpyTMMu CI0BaMM, MEX/Y O3Ha-
YAIOI[MM ¥ O3Ha4YaeMBIM TOIIOHVMA CYIIeCTBYeT
TaKasd ke apOUTpapHas B3aMMOCBA3b, YTO U MEXY
APYTMMM 37IeMeHTaMM A3bIKa. Tolbko ncropmyeckas
3BOJIIOLVA A3DbIKA, VIV CMEHA TaK Ha3bIBAEMOII «I10-
YBbI», MOTYT [IOPBATh CBS3b MEXY O3HAYAIOLINM I
O3HAYaeMbIM, CO3/laBasg YC/IOBUSA I TOTO, YTOOBI
TOIIOHMM CTaJl JIMIIb WJIeHTU(UKALVOHHBIM 3Ha-
KOM, JIUIIEHHBIM COOCTBEHHOIO O3HayaeMoro [16,
c. 529]. B cBsA3M ¢ TeM, YTO HapOJHAs STUMOJIOTYS
ABJIAETCSA MOIBITKON BOCCTAHOBUTD CBA3b O3HAYae-
MOTO C O3HAYAOIIVIM, MOYXHO TOBOPUTH O €€ Herlo-
CPEZICTBEHHOM BIIVIAHMY Ha (POPMUPOBAHIE HOBBIX
TOIIOHUMOB.

Hanpumep, Olmeda de las Fuentes, 13BeCTHbII
MyHununamret B Vcnanum B npoBuHumy Manpun,
ABJIAETCA HACTOSALIMM Ha3BaHUEM JICTOPUYECKOTO
MecTa, paHee ObUI U3BecTeH nof umeHeM Olmeda de
la Cebolla. B 1953 rogy Havyajicsi IpolLjecc CMeHbI Ha-
3BaHMA, B KOHIIE KOTOPOTO OH M IIPUOOPEN HaCTOA-
myio popmy.

BeposiTHee Bcero, cMeHa Ha3BaHVSA IPOM3OLIIA
113-32 HEBEPHOI 3TVIMOJIOTMYECKO MHTEPIIPETAL AN
cnoBa cebolla. Cam ke TONOHVUM IIPUOOPEN JaHHYIO
¢dbopMy nocpefcTBOM afanTanuy apabCcKoro JUMM-
HYTHBA CO 3HaUeHUeM eopd, gabal, Takum ob6paszom,
gubaila — ropka, xonM. B ornpenenéHHbIil ncropuye-
ckuit mepuop, B Cpegnue Beka, Bcren, 3a Pexonku-
ctoi B XI Beke, >)KUTENN MOCEIEeHN, He 3Hasd 3HaUe-
H1e gubaila, mpousHoCUIM TONOHMM Kak dzobella
wnu chobella. 3atem cregoBa MONCK NApOHUMA, KO-
TOPBIM ¥ CTajIa efuHuLa tsebolla, a B manpHeiiem
cebolla [17]. VI3 3TOro0 MOXKHO CHenaThb BBIBOM, YTO
BepHBIM TOIIOHMMOM JO/DKHO Oblo ctarh Olmeda
del Montecito, TMIIEHHOE HEBEPHBIX acCOLMALVIL U
HOAKPEIVIEHHOE, OMJMO BCETO IPOYero, 0CobeH-
HOCTSIMM MECTHOCTU (HEIOJaeKy OT Hacel€HHOIo
IYHKTa HAXOIUTCS BO3BBILIEHHOCTD).

B cmyuyae Takoro apabCKOro TONOHMMA, Kak
Guarromdn B XasHe, Ha3BaHIe He UMeEeT HINYEro 00-
mero ¢ guarro (cerdo) wiu ke cBMHOBOLCTBOM. Ofi-
HAKO BEPHBIN 3TVMOJIOIMYECKNI aHA/IN3 JIEKUT Ha
IIOBEPXHOCTU: AHAJIOTMYHbIV KOPEHb MOXXHO HAWTH
B tononumax Guadalimar, Guadalquivir, tne wad
o3Hauaer rio (pexa). BTopoii a7eMeHT Tak)Ke MOXKHO
Haiitu B TononnmMe Guadarromdn (pexa B Kopzose),
I7ie arrumdn — rpaHar [12].

Taxxke B AHpamycum 3aperucTpupoBaHO McC-
nonb3oBanne Agualmedina B KadecTBe TOIIOHMMA
Guadalmedina, n Agualporciin BMmecto Guadalporciin.
B paHHOM ciy4ae nmopo6HOE M3MeHeHVe MOXKHO Ha-
3BaTb IPOTUBOIONIOKHBIM IpeNbIAyILIeMY, HeBep-
HOMY TOJIKOBaHUIO — TMIIEPKOPPEKIVeli, IIpon3o-
IIefIIIeil BCIEICTBUE aKaJeMIIeCKOro JaB/IeHnsA U
IPOBeeHMsA IOCTOSHHON TapaieN MeXny wad n
pexa, 8o0a [Tam xe].

PaccMoTpeB  aTMMONOrMYeckyme  MeXaHU3MBI
C7I0BOOOpa30BaHMA, MOXXHO CHeNaTb BBLIBOJ, 4YTO
TEPMIH «HAPOJHAsA STVMMOJIOTV» Yallle BCETo IMOfi-
pasyMeBaeT HEKMI CMEIIAHHbI TUII MeXaHMU3MOB
M3MEHEH)A Ha Pa3/IMYHbIX YPOBHAX. TeM He MeHee,
Cpefy IeKCUYeCKMX eJHNL, 00pa30BaHHBIX B CIefI-
CTBUE HAPOJHOI STUMOJIOIMY, MOXKHO BBIJEIUTD
C710Ba, 00pa3oBaHHbIE VI 3aKPENUBILINECA B JTeKCIYe-
CKOM CJI0Bape, B CBA3M C 4YeM HEeKOTOpbIe U3 CITy4aeB
MO>KHO Ha3BaTh IPOAYKTUBHBIMIL.

CrnepcTBUe TAKOTO M3MEHEHMS — CXOXKeCTb JIeK-
CUYeCKUX eIMHNIL] KaK Ha (OHeTNYeCKOM, TaK ¥ Ha
CeMaHTI4ecKoM ypoHe. [IpuMepom 3Toro sAB/IeHnsA
MOTYT CIY)XUTb €IVHMIIbI, BbIJe/leHHble MeHeH-
necem IlupaneM u yke craBlIMe KIACCUYECKUMU
B 00bsicHeHUM (eHOMeHa HaPOJHON ITUMOJIOTUNL:
cementerio, cerrojo u nigromantia [18, c. 191].

CnoBapp Koponesckoit Axagemun VcmaHcko-
ro sI3bIKa OTMEYAeT, YTO C/IOBO cernenterio MPUIIIO
B A3BIK U3 JIATMHCKOTO, KOTOPBIil, B CBOIO OYepefb,
3aMCTBOBAJ ero B rpedeckoM [13]. B mocneguem,
KOIUNTHPLOY, YTO 3HAYUT CHATIbHA, ONOYUBANILHS, HE
uMeeT Hu4ero oobiero ¢ cemento (ement). Takum
00pa3oM, MOXKHO YTBep)X[aTh, 4TO (POHEMA -1-, OT-
CYTCTBYIOLIAsA B KOPHE C/IOBA, ABIAETCA CIEACTBYEM
IPOBEJCHN aHAJIOTUM C cemento. ITO NOKa3bIBaeT
TOT (paKT, YTO B AHIIMIICKOM S3BIKE CYIECTBYET
JIeKCHYecKas eAMHILA cemetery, TTe JAaHHON aHAJIO-
UYL He HAbOII0gaeTcs.

Cerrojo (3aco8) TPOUCXOZUT OT JIATMHCKOTO
veruculum (kopotkoe kormbé). COITIACHO YCTaHOB-
JICHHBIM 3aKOHOMEPHOCTAM (pOPMUPOBAHMNSA TEKCH-
YeCKUX efJTHMNL] VICIIAHCKOTO A3bIKa, JIOTMYHO IIpefi-
nozaratb oOpasoBaHye Takoil pOpMBI, KaK verrojo,
TIOf], BIIMSAHMEM aHAJIOTVM C I7IATOJIOM cerrar (3aKpbl-
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BaTh), YTO IPUBOAUT K BapUAHTY CYLIECTBYIOLLEN
¢dbopmbl ekcudeckoit eguuunb [18, c. 192].

HecomHeHnHO, gaHHble IpUMEPHI HE B IIOJHOM
Mepe AB/IAITCA IOKasaTebHbIMMU, TaK KaK CYIIe-
CTBYIOT B JIEKCMYECKOM 3allace JVICIIAHCKOTO A3BbIKa
nenble Beka. OHAKO [jaKe B HACTOsAIee BpeMs Ha-
poOfiHasA STMMOJIOTHA IPORO/DKAET MOMOMHATD C/IO-
Bapb HOBBIMI JIEKCUYECKIMM €[MHNILIAMIAL.

Menengec IInmanb Tak)ke OTHOCUT K MEXaHM3MaM
C7I0BOOOpa30BaHMsl HAPOJHON STUMOJIOTUM TaKOM
¢deHoMeH, Kak runepkoppekuys (ultracorreccion)
[Tam ke, c. 193]. OH 06bACHAET JaHHOE SBJIEHUE
TeM, 4TO B y3YyaJTbHOM JIEKCMYECKOM 3allace MOTYT
OTHOBPEMEHHO HaXOAMUTLCA NPaBUIbHASA U «HAPOJI-
Has» popma croa (Hanp.: albéndigas > almondigas),
YTO MOXKET BbI3BAaTh OIIpefie/IEHHbIE TPYLHOCTH Y
HOCHUTeNel A3bIKa, He 06IafaliX JOCTATOYHOI
JIMHTBUCTUYECKOM KoMIleTeHuuen. Hanpumep, Ta-
Kuie eUHNLIBI KaK comido, comida, cansado, pasado n
TaK Jjajiee CyIIeCTBYIOT HapaBHe C IPOCTOPEYHbIMMI
efuHULAMU comio, comia, cansao, pasao U Tax Jaee.
B Takom cmydae, >Kemas IOKa3aTbCsA TPAMOTHBIM,
MCIO/Ib3YIONVII TTPOCTOPEYHbIe eAVHUIBI MOXKET
COBEPIINTD OMIMOKY, pPasfie/isAs KOHEUHble I7IaCHbIe
coryIacHbIM [d] (HampyuMep, BMeCTO CJI0B mio, tardio,
correo, Bilbao roBoputb mido, tardido, corredo,
Bilbado).

VI3BecTHBI TaKk)Ke CayYay WUCIIONb30OBaHMA Ha-
POZIHOJ 3TUMOJIOTUY B Ka4eCTBe CO3IAHNA OIpefie-
JIEHHOTO XYJ0XKeCTBeHHOro obpasa. Tak, B poMaHe
Murensa ge CepBaHTeca HapogHast STUMOJIOINA U eé
MeXaHM3Mbl CTAHOBATCS OJHUM 13 K/TIOUEBbIX ITPK-
€MOB VIpOHUIL.

Jleo Imutuep (Leo Spitzer), m3BecTHBIN aB-
CTPUIICKNI TMHIBUCT, IIOCBATUII LEJIYI0 CTAThIO TIOJ
HasBaHMeM «/IMHIBUCTUYECKUIT IIEpCHEKTVBU3M
B Jlon Kuxore» (Perspectivismo lingiiistico en el
Quijote) aHamM3y HAapOJHON ITUMONOTUM B «JJoH
Kuxote». OH oTMe4aeT pa3nuyuHble MEXaHM3MBbI Ha-
POJHOJ STYIMOJIOIMY, KOTOpble OBUIV BOCCO3JjaHBI
CepBaHTecoM [yIs CO3[jaHMsI HY>)KHOTO eMy addek-
Ta. Tak, B Tex auasnorax, rae JJon Kuxor npepoiBaer
Canyo [Tanca win gpyrux mepcoHaxeii, 4To0bI mc-
npaBuTh nx, CepBaHTec, 10 MHEHNIO aBCTPUIICKOTO
y4eHoro, mpuberaer K STMMOJIOTMYECKUM AyOrie-
TaM.

IIpyu 5TOM HEBO3MOXXHO He OOpaTUTh BHUMaHIE
Ha paboTy IepeBOJYNKa, 3a7layd KOTOPOTO YC/IOXK-
HAETCA IIOVICKOM aHa/IOTMYHBIX JY0/IETOB B PyCCKOM
A3bIKe. B CBA3M C 9TMM PAacCMOTPUM OTPBIBKM U3
npousBefieHNsA «XuUTpoymHblit upansro o Ku-
xotr JlamaHuckmit» B opuruHaie [14] ¢ mepeBopom
H.M. JIrobumosa [4, 5]: cris > eclipse (I gacTp, 12
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r1aBa). «Principalmente decian que sabia la ciencia
de las estrellas, y de lo que pasaban alld en el cielo el
sol y la luna, porque puntualmente nos decia el cris
del sol y de la luna. Eclipse se llama, amigo, que no
cris, el escurecerse esos dos luminares mayores, dijo
Don Quijote» (ToBOpAT, OH JTy4llle BCEro 3HaI HAYKy
0 3BE3J1aX, 3HAJL, YTO TaM Ha Hebe JearoT COIHIIE U
JlyHa: Befib OH HaM TOYHO IIPEICKa3bIBAI COMHEYHbIE
¥ TyHHBIe cMATeHM. [loTeMHeHe 9TUX ABYX BeJn-
KJX CBETW/I MMEHYeTCsl 3aTMEHMeM, a He CMATEeHU-
eM, ipyr Moit, — nonipaBui ero Jon Kuxor); estil >
estéril (I gactp, 12 rmasa). «(...) asimesmo adivinaba
cuando habia de ser el afio abundante o estil. Estéril
queréis decir, amigo, dijo Don Quijote. Estéril, o estil,
respondié Pedro, todo se sale alld». (E1ué on yragpiai,
KaKoil OyzieT roji: HemOPONHBII VIV JOPORHBIIL. Th
XOYelllb CKa3aTh — YPOKAIHBIN VIV HEYPO>KaVHbIIA,
apyr moit, — sametusn oH Kuxor. Jopogubni 1
YPOXXaIHBII — 9TO 4YTO B 7100, 4TO 1O 710y, — BO3pa-
aun Ilenpo).

Hapopnas atumornorus B npoussefenuu Cep-
BaHTeCa UTpaeT BAXHYIO pO/b B CO3faHuM obpasa
nepcoHaxa. «CaH4O0 yBenn4IMBaeT KOJIMYECTBO CTIOB,
TaK KaK BeChb ero CJIOBAPHBIN 3a11aC COXPaHsIeT INIIb
IpUOIVKEHHbIE BaPUAHTBI peaIbHbIX efUHNII. DTU
C/I0Ba IOCTOSIHHO MEHSAIOTCS, TOTOMY 4yTo CaH4o He
B cocTosgHuM 3anoMHUTh ux. CaH4YO BIIAJAeT B TO,
YTO JIMHTBYUCTBI HAa3bIBAIOT HAPOOHOIl IMUMOnozu-
etl, TO €CTb, M3MEHsIEeT C/I0BA COITIACHO BO3HMUKAIO-
I[VIM Y HEeTrO B TO/IOBe accoryanusam» [21].

Takum o6pasoM, HapopgHas 3STUMOJIOIUA, MC-
rosb3yemMasd KaK CTUWIMCTUYECKMI IpPUEM, TAKXKe
CBUJETENbCTBYeT O IIONOTHEHMN JIeKCUYeCKOTO
($hoHza, OIHAKO /IUIID B PaMKaX OIPeeéHHOTO JIN-
TEpPaTyPHOTO NIPOU3BEJEeH.

TonkoBaHue, npoljecc 06pasoBaHus 1 caMo 060-
pasoBaHMe HOBBIX JIEKCUYECKMUX eIVHUL], BBIXOMIS-
Iye 3a paMKM OOIeM3BeCTHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN
VICIITAaHCKOTO C/IOBOOOpA30BaHMs, HACTONIBKO BeJIM-
KO, YTO VIMeEeT CMBICTI PacCMaTpuBaTh HAPOSHYIO
3TUMOJIOTMIO KaK JIAHHOCTb M B TO >Ke BpeMs Kak
VICK/IIOYEHMEe M3 STUMOJIOTMYECKOl 3aKOHOMEPHO-
ctu BooO1e. [Tpexxzie Bcero jist 9Toro He0OXOAUMO
OTOWITH OT NOHMMAaHM: HAPOJHON 3TUMOJIOTUN KaK
HEBEPHOII MHTEPIPETALIN 3HAYEHN JIEKCUYECKOI]
enVHUIBL. B TO >ke BpeMst HeBO3MOXKHO YTBEP>K/aTh,
YTO BCAKOE KXKyIIleecs ICTVHHBIM Y TBeP)K/JeHIe OT-
HOCUTENIbHO 3TUMOJIOTUY SABJIAETCA BEPHBIM. B 3T0I]
TOYKe 3ajlaHHasI TeMa IlepeceKaeTcs ¢ ImpobieMamu
JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHMs, TaK KaK OTCYT-
CTBJ€ TAKOBOT'O IIPOU3BOAUT OTPOMHOE KOTIMYECTBO
HOBBIX JIEKCUYECKUX €IVHMNLL, B YACTHOCTU, B CBA3U
CO CMeHO1 6230BBIX CPeCTB KOMMYHVKALIVN.
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Vtak, usmMeHeHue, Npoucxopsiee B GopMe JIeK-
CMYECKOJ1 eITHNILIBI — 3TO, IIPEXK/ie BCEro, U3MEHEHNe
€ro 3HauYeHM A BC/IefICTBYE YTPaThl IEPBUYHON MOTH-
Baumu. B To e Bpems, Kak 6bIIO BBIACHEHO HAMU B
XOJle aHa/IM3a, IPUYMHON yTPaThl 3TOM MOTUBALIVINI
MOXKET IOCTYXXUTb (POHeTHYeCKoe MCKaKeHUe U,
COOCTBEHHO, NOTEPs MOTMBALVM, BO3HMKAIOIINE B
XOJie HeBEepHOJ MHTEpIIpeTallyt OFHOTO U3 T'OBO-
PAIIMX B KOHTEKCTE 3aMMCTBOBAHHbIX JIEKCMYECKIX
e[VIHNLI, SKCTPAJIMHIBUCTUYECKOTO BIMAHMA, CTU-
JIMCTUYECKOrO IpHUEMa.

Hapopnasa sTuMosnorus, Kak caMOCTOSTENbHOE
TOJIKOBAHNME 3TUMOJIOTMY, IIOHMMAETCA HaMM Kak
HeoOpaTiMoe MOC/IefICTBIE YTPAThl IEPBUYHOI MO-

Aep>KaHNsA, YTO CO3JAET ONpele/IEHHbIE TPYLHOCTI
B Ipollecce KOMMYHVKAIUM, OCOOEHHO eCu pedb
UJET O IPEACTABUTE/IAX PA3HBIX A3BIKOBBIX CTPAT.

B KOHTeKCTe CTMIMCTUKY HAPOJHASA STUMOJIOTVIA
TaKKe UrpaeT HEMaJIOBAKHYI0 POJIb M MOXKET VC-
HI0JIb30BAThCA aBTOPOM TEKCTa B KaueCTBE OCHOBBI
JUIA TIOCTPOEHMS PA3JINYHBIX HPUEMOB, B YaCTHO-
CTU, UPOHUML.

B 3ax/r0ueHne MO)KHO OTMETHTD, YTO B MCCTIEH0-
BaHMIX (eHOMEeHa HapOJHOI STVMOIOTMN He06X0-
[IUMa CMEHa HAIpaBJIeHNA B CTOPOHY BOCIPUATUA
HApOJHOJ 3TUMOJIOTMM He KaK IPOo6IeMbl, HO Kak
JIAHHOCTH, KOTOpas cama I1o cebe AB/IAeTCA BKIaTOM
B JIEKCMYeCKMit POHJT KaK MCIIAaHCKOTO, TaK 1 TI060T0

TUBALMN TeKCUIeCKOol emmHuIIbl. HesHaHnme sTumo-
JIOTMV MOYKEeT IIPUBECTH K Kap/IMHAIbHOI 3aMeHe CO-

IPYTOro A3bIKa.
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FOLK ETYMOLOGY AS A SOURCE OF THE NEW
LEXICAL ITEMS IN SPANISH

Irina B. Kotenyatkina, Yakov M. Druzhkov

RUDN University, 6, Miklukho-Maklaya, Moscow, 117198, Russia.

The Abstract: This article is dedicated to the folk etymology as a source of the new lexical items in
Spanish. It changes a typical view on the object that is usually taken as a wrong etymological interpreta-
tion. Based on the analysis of scientific works and Spanish language corpora, it drives to understand the
folk etymology as a part of morphological derivation. The article presents an altered view on the theoreti-
cal foundation of Spanish lexicology. By knowing these features, one could increase the adequacy of differ-
ent types of translation and alter the approach in teaching Spanish lexicology. The arguments provided by
the article are in favor of understanding folk etymology in the context of scientific etymology as a peculiar
exception to certain laws of the language’s evolution. The need to perceive the folk etymology as one of the
main sources of replenishment of the lexical reserve of the language, opens up extralinguistic interrela-
tions that can ensure the accuracy of the translation, especially when it comes to translating texts in the
diachronic perspective is pointed out in this article.

Key Words: the Spanish language, folk etymology, world-building, lexicology, phonology, semantics,
onomastics, primary meaning.
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